
 

Ecocost Nr. 799 

NUOMOS PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS 

 

2023 m. rugpjūčio 30 d. Nr. 23/VP-211 

Vilnius 

 

Uždaroji akcinė bendrovė „Grinda“, juridinio asmens kodas 120153047, kurios registruota 

buveinė yra Eigulių g. 32, Vilniuje, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos 

juridinių asmenų registre, atstovaujama bendrovės tarnybos vadovo Daliaus Kuliešiaus, veikiančio 

pagal direktoriaus 2023-08-05 įgaliojimą Nr. 23-50 (toliau – Nuomininkas) 

ir 

Uždaroji akcinė bendrovė „Elremta Mastermann“, juridinio asmens kodas  

234981170, kurios registruota buveinė yra Naglio g. 4c, LT-52367 Kaunas, duomenys apie įmonę 

kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama direktoriaus 

Nerimanto Miliausko, veikiančio pagal bendrovės įstatus (toliau – Nuomotojas), toliau kartu 

vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi, sudarė šią viešojo pirkimo – pardavimo sutartį 

(toliau – Sutartis) ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų: 

 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

 

1.1.  Nuomotojas įsipareigoja perduoti Nuomininkui laikinai naudoti: 

1.1.2. II pirkimo objekto dalis - „Mini ekskavatoriaus nuoma“, (toliau – transporto priemonė 

arba turtas) už nuomos mokestį, o Nuomininkas įsipareigoja priimti turtą ir už jį sumokėti 

nuomos mokestį: 

1.2. Išnuomojama transporto priemonė privačios nuosavybės teise priklauso UAB „Elremta 

Mastermann“. 

1.3. Nuomojamo turto suteikimo Nuomininkui terminas – ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo 

dienas nuo užsakymo elektroniniu paštu leonardas.kepezinskas@technitis.lt pateikimo. Nurodyto 

termino laikymasis yra esminė šios Sutarties sąlyga. 

1.4. Nuomojamą turtą Nuomotojas turi pristatyti/atsiimti adresu: Eigulių g. 32, Vilnius. 

            1.5. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Pirkimas vykdomas vadovaujantis 2022 gruodžio 13 

d. Lietuvos Respublikos aplinkos ministro įsakymo Nr. D1-401 „Dėl LR aplinkos ministro 2011 m. 

birželio 28 d. įsakymo Nr. 1D-508 “Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini 

aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, 

kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas 

ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo“ 4.4.4.1. punktu, t. y. Prekei pristatyti 

pasirenkamas optimalus maršrutas, Prekė pristatoma ne intensyvaus eismo metu.  

Taip pat Pirkimo sąlygose numatyta prievolė mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino 

dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, rengiama dokumentacija, perdavimo – priėmimo aktai 

Pirkėjui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu, o dokumentacija, kuri turi būti pasirašoma ir 

perdavimo – priėmimo aktai turi būti pasirašomi elektroniniu parašu. Esant būtinybei spausdinti, turi 

būti naudojamas perdirbtas popierius. 

 

2. NUOMOS TERMINAS 

 

2.1. Transporto priemonių nuoma vykdoma suminiu būdu, t. y. esant transporto priemonės 

poreikiui, Nuomininkas pateikia Nuomotojui atskirus užsakymus, kuriuose nurodo transporto 

priemonės panaudojimo trukmę, neviršijant Sutarties 6.1 punkte nurodyto Sutarties galiojimo 

termino,  pagal kurią skaičiuojamas nuomos mokestis.   

2.2. Suminis transporto priemonių nuomos mokestis negali viršyti šioje Sutartyje nurodytos 

Sutarties maksimalios vertės. 
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3. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI 

 

3.1.  Nuomotojas įsipareigoja: 

3.1.1. tinkamai, kokybiškai ir laiku perduoti turtą, surašydamas priėmimo-perdavimo aktą; 

3.1.2. nepateikęs turto nustatytais ir su Nuomininku suderintais terminais, Nuomotojas 

įsipareigoja Nuomininkui kompensuoti visas patirtas išlaidas; 

3.1.3. apdrausti transporto priemonę privalomuoju vairuotojų civilinės atsakomybės draudimu 

ir pateikti Nuomininkui draudimo polisą kartu su nuomojamu turtu; 

3.1.4. sugedus nuomojamam turtui, remontą atlikti per 8 darbo valandas. Jei to padaryti 

nepavyksta, pateikti pakaitinę transporto priemonė per sekančias 8 darbo valandas, nuomojamam 

turtui sugedus nuomos mokestis už tą laikotarpį nėra skaičiuojamas; 

3.1.5. pasibaigus Sutarties galiojimo terminui arba Sutartį nutraukus prieš terminą, priimti iš 

Nuomininko turtą; 

3.2.  Nuomotojas turi teisę Sutarties galiojimo laikotarpiu tikrinti išnuomotą turtą, taip pat turi 

kitų teisių ir pareigų, nustatytų Sutartyje ir teisės aktuose.  

3.3. Nuomotojo teisės: 

3.2.1. Sutarties galiojimo laikotarpiu tikrinti išnuomotą turtą; 

3.2.2. Sutarčiai vykdyti gali pasitelkti subtiekėjus, kuriuos nurodė pasiūlyme. Sudarius 

Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Nuomotojas įsipareigoja Nuomininkui 

pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Taip pat 

įsipareigoja informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat 

apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.  

Pasitelkiami subtiekėjai - /nurodoma jei tokie yra/. 

3.2.2.1.  Nuomotojas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo, numatyto Sutartyje, 

pakeitimą, nurodydamas tokio keitimo motyvus; 

3.2.2.2.  Nuomininkui sutikus su subtiekėjo pakeitimu, Nuomininkas kartu su Nuomotoju raštu 

sudaro susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama 

Sutarties dalis; 

3.2.3. atsisakyti Sutarties ir pareikalauti atlyginti nuostolius, jeigu Nuomininkas, pažeisdamas 

Sutartį, atsisako priimti tinkamai ir laiku paruoštą turtą atsiėmimui bei mokėti už jį Sutartyje nustatyta 

tvarka; 

3.2.4. Nuomotojas turi ir kitų teisių ir pareigų, nustatytų Sutartyje ir teisės aktuose. 

3.4.    Nuomininkas įsipareigoja: 

3.3.1. laiku mokėti nuomos mokestį Sutarties 4 skyriuje nustatyta tvarka; 

3.3.2. pasiimti kokybišką turtą iš Sutarties 1.4 punkte nurodytos vietos; 

3.3.3. naudoti techniką pagal tiesioginę paskirtį, griežtai laikytis eksploatacijos, priešgaisrinės 

saugos reikalavimų ir užtikrinti jo gerą būklę (atsižvelgdamas į normalų nusidėvėjimą), saugoti 

techniką nuo sugadinimo, dingimo; 

3.3.4. pasibaigus nuomojamo turto nuomos laikotarpiui grąžinti transporto priemonė tos 

pačios komplektacijos, švarią;  

3.3.5. įvykus nedraudiminiam įvykiui dėl Nuomininko kaltės, atlyginti visus Nuomotojui 

padarytus tiesioginius nuostolius; 

3.3.6. sudaryti Nuomotojui sąlygas tikrinti nuomojamo turto būklę. 

3.5. Nuomininko teisės: 

3.4.1. Nuomotojui vėluojant perduoti turtą per 1.3. punkte nustatytą terminą, Nuomininkas 

skaičiuoja delspinigius kaip nustatyta Sutarties 5.2 papunktyje ir įspėja Nuomotoją, kad po 5 darbo 

dienų vienašališkai bus nutraukta Sutartis, jeigu nebus perduotas Sutarties reikalavimus atitinkantis 

turtas; 

3.4.2. Nuomotojui neperdavus turto per 5 darbo dienas po įspėjimo apie vienašališką Sutarties 

nutraukimą gavimo dienos, Sutartis laikoma nutraukta dėl esminio Sutarties pažeidimo ir Nuomotojas 

sumoka Nuomininkui 5.3 p. nurodytą baudą. 

3.4.3. Nuomininkas turi ir kitų teisių ir pareigų, nustatytų Sutartyje ir teisės aktuose. 

3.5. Šalys įsipareigoja: 



 

3.5.1. vykdydamos šią Sutartį vadovautis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu ir 

kitais teisės aktais, reglamentuojančiais viešuosius pirkimus, Civiliniu kodeksu, konkurso sąlygomis 

bei Pardavėjo pateiktu pasiūlymu; 

3.5.2. tarpusavio santykiuose laikytis konfidencialumo: neatskleisti raštu, žodžiu ar kitokiu 

pavidalu tretiesiems asmenims jokios komercinės, dalykinės, finansinės informacijos, su kuria buvo 

supažindintos bendradarbiaudamos Sutarties pagrindu, išskyrus teisės aktų nustatytus atvejus. 

 

4. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

 

4.1. Sutarties maksimali kaina be PVM yra: 

4.1.1. II pirkimo objekto dalis: 6.900,00 (šeši tūkstančiai devyni šimtai) EUR be PVM, PVM 

21 proc. yra 1.449,00 (vienas tūkstantis keturi šimtai keturiasdešimt devyni) EUR, 8.349,00 (aštuoni 

tūkstančiai trys šimtai keturiasdešimt devyni) EUR. 

Vienos kalendorinės dienos įkainis (fiksuotas įkainis) yra  57,00 Eur be PVM.  

4.2. Sutarčiai taikoma  fiksuoto įkainio kainodara. Perkama pagal poreikį, pagal Sutartyje 

numatytus įkainius neviršijant Sutarties maksimalios kainos (kiekvienai pirkimo objekto daliai). 

4.3. Nuomininkas sumoka ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų grąžinus turtą Nuomotojui 

ir pasirašius priėmimo–perdavimo aktą bei pateikus sąskaitą faktūrą Sutartyje nustatyta tvarka. 

4.4. Apmokėjimo sąlygos: mokama nuomą už kalendorinį mėnesį pagal nustatytus įkainius 

per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos nuo sąskaitos-faktūros pateikimo 

dienos. Įkainiai (kainos) sąskaitoje-faktūroje nurodomos eurais. Paslaugų teikėjas sąskaitas (taip pat 

ir išankstines sąskaitas, jei taikoma) privalo teikti tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos, 

atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 

16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių 

sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų 

standartas), teikiamos Paslaugų teikėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų 

faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos gali būti teikiamos tik naudojantis 

informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis (svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). 

Perkančioji organizacija elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasi informacinės 

sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. 

            4.5. Sutarties fiksuotų įkainių perskaičiavimas dėl pasikeitusių mokesčių:  

       4.5.1. Sutarties fiksuoti įkainiai perskaičiuojami pasikeitus pridėtinės vertės mokesčiui 

(PVM). Pasikeitus kitiems mokesčiams, Sutarties įkainiai neperskaičiuojami. 

       4.5.2. Pasikeitus PVM dydžiui Sutarties fiksuoti įkainiai keičiami proporcingai PVM 

pasikeitimo dydžiui. Fiksuoti įkainiai perskaičiuojami per 3 (tris) darbo dienas po Lietuvos 

Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo įsigaliojimo dienos. 

      4.5.3. Įkainių perskaičiavimas įforminamas atskiru rašytiniu Šalių susitarimu, kuris tampa 

neatskiriama Sutarties dalimi ir tik tam nuomojamam turtui ir tiems kiekiams, kurie dar nebuvo 

išpirkti pagal šią Sutartį. 

          4.6. Sutarties galiojimo laikotarpiu Sutarties fiksuoti įkainiai galės būti perskaičiuojami šia 

tvarka: 

     4.6.1. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytų 

įkainių perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo paskutinės pirkimo, kurio 

pagrindu sudaryta ši Sutartis, pasiūlymų pateikimo termino dienos (jeigu perskaičiavimas jau buvo 

atliktas – nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį punktą dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų 

kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 4.6.4. punkte, viršija 5 procentus arba yra mažesnis 

nei -5 procentai. Atlikdamos perskaičiavimą, Šalys vadovaujasi Lietuvos statistikos departamento 

viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos 

Šalies nereikalaudamos pateikti oficialaus Lietuvos statistikos departamento ar kitos institucijos 

išduoto dokumento ar patvirtinimo. 



 

         4.6.2. Šalys privalo Susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos 

nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), 

perskaičiuotą kainą, perskaičiuotą pradinės sutarties vertę. 

Sutarties fiksuotų įkainių perskaičiavimas šia tvarka: 

    4.6.3. Jei Nuomotojui buvo atliktas tarpinis mokėjimas iki prašymo dėl Sutarties kainos 

perskaičiavimo gavimo dienos, iš pradinės sutarties vertės atimama atlikto tarpinio mokėjimo suma. 

Likusi Sutarties kaina perskaičiuojama pagal Sutarties 4.6.4. punkte nurodytą formulę  

4.6.4. Sutarties fiksuoti įkainiai perskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę:  

𝑎1 = 𝑎 + (
𝑘

100
× 𝑎), kur 

a – įkainis (Eur be PVM) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo). 

a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainiai (Eur be PVM) 

k – Pagal vartotojų kainų indeksą apskaičiuotas Vartojimo Paslaugų kainų pokytis (padidėjimas 

arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:  

 

 𝑘 =
𝐼𝑛𝑑𝑛𝑎𝑢𝑗𝑎𝑢𝑠𝑖𝑎𝑠

𝐼𝑛𝑑𝑝𝑟𝑎𝑑ž𝑖𝑎
× 100 − 100, (proc.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias 

paskelbtas vartojimo Paslaugų indeksas. 

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo Paslaugų indeksas. Pirmojo 

perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties sudarymo diena. Antrojo ir vėlesnių 

perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos 

paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.  

Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. 

Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens 

po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio. Vėlesnis 

kainų arba įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas 

perskaičiavimas. 

4.6.5. Šalis, inicijuojanti Sutarties įkainių perskaičiavimą, informuoja kitą Šalį raštu apie 

pageidavimą perskaičiuoti įkainius ir pateikia įrodymus, pagrindžiančius Sutartyje nurodytų 

aplinkybių, suteikiančių teisę keisti Sutarties įkainius, egzistavimą. 

4.6.6. Įkainio perskaičiavimas taikomas tik tai nuomojamo turto daliai, kuri Nuomininko dar 

nebuvo apmokėta. Už nuomotą turtą iki susitarimo dėl įkainių perskaičiavimo pasirašymo dienos, 

Nuomininkas apmoka taikant iki tol galiojusius įkainius, o už nuomojamą turtą po susitarimo 

pasirašymo dienos, Nuomotojui bus apmokama taikant naujus įkainius. 

4.7. Nuomininkas turi teisę neatlikti atitinkamo mokėjimo kol Nuomotojas teikėjas ištaisys 

trūkumus jeigu: 

     4.7.1. sąskaitoje nenurodytas Sutarties numeris ir jos sudarymo data ar nurodyta neteisinga suma; 

4.7.2. sąskaita pateikta nesilaikant Sutarties 4.4. punkto reikalavimų; 

4.7.3. Nuoma neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų; 

4.7.4. kitais Sutartyje nustatytais atvejais. 

Nuomotojas negali perleisti tretiesiems asmenims visų ar dalies savo teisių, susijusių su Sutartimi, 

įskaitant reikalavimo teisę į Nuomininko mokėtinas sumas, be išankstinio Nuomininko rašytinio 

sutikimo. Be Nuomininko išankstinio rašytinio sutikimo sudaryti sandoriai dėl teisių ar pareigų pagal 

šią Sutartį perleidimo laikytini niekiniais ir negaliojančiais nuo jų sudarymo momento. 

    4.8. Nuomininkas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutarties 3.2.2. punkte nurodytais 

subtiekėjais tokiomis sąlygomis: 

4.8.1. Nuomotojas pasirašydamas Sutartį, raštu pateikia pasiūlyme nurodytų subtiekėjų 

pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus; 

4.8.2. Nuomininkas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo 4.8.1. punkte nurodytos 

informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę. 

 

5. ATSAKOMYBĖ UŽ SUTARTIES PAŽEIDIMUS 



 

 

5.1. Nesumokėjęs laiku už transporto priemonę, Nuomotojui pareikalavus, Nuomininkas 

moka delspinigius  0,02 proc. nuo laiku nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną. 

5.2. Jei Nuomotojas neperduoda turto Nuomininkui arba nesuremontuoja turto Sutartyje 

numatytais terminais, jis privalo mokėti Nuomininkui 0,02 proc. nuomos sumos dydžio delspinigius 

už kiekvieną pavėluotą dieną. 

5.3.  Nuomininkui nustačius, kad Nuomotojas neįvykdė ar netinkamai įvykdė 1.3 punkte 

nurodytą įsipareigojimą, Sutarties pažeidimu, Nuomotojas sumoka Nuomininkui Sutarties įvykdymo  

užtikrinimo sumą – 10 proc. baudą nuo nepristatytos transporto priemonės maksimalios nuomos 

sumos nurodytos 4.1 p. Sutarties vertės. 

5.4. Šalys susitaria, kad pagal Sutarties 5.2 ir 5.3 punktus priskaičiuoti delspinigiai bus 

išskaičiuoti iš Nuomotojui mokėtinų sumų. 

5.5. Už turto pabloginimą Nuomininkas atsako Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.500 

straipsnyje nustatyta tvarka.  

5.6. Šalys susitaria, kad kilus teisminiam ginčui dėl atsiskaitymo už išnuomotą turtą, 

Nuomotojas gali reikalauti priteisti ne didesnes kaip 6 proc. metines palūkanas nuo nesumokėtos 

sumos, kaip tai numatyta Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.210 str. 2 d. 

5.7.  Nuomininkui nesumokėjus nuomos mokesčio nustatytu laiku, Nuomotojas turi teisę 

Sutartį nutraukti prieš  laiką ir susigrąžinti turtą arba išieškoti Sutartyje nustatyto dydžio delspinigius. 

 

6. SUTARTIES GALIOJIMAS 

6.1. Sutartis įsigalioja Šalims ją pasirašius ir galioja iki visiško sutartinių įsipareigojimų 

įvykdymo arba Sutarties nutraukimo, bet ne ilgiau nei 12 (dvylika) mėnesių, skaičiuojant nuo 

Sutarties įsigaliojimo. Sutartis tomis pačiomis sąlygomis automatiškai (atskiras susitarimas dėl to 

nebus pasirašomas) gali būti pratęsta dar vieną katą 12 (dvylikai) mėnesių, jeigu iki Sutarties 

galiojimo pabaigos likus ne mažiau kaip 30 dienų nei viena iš Šalių raštu nepraneša apie pageidavimą 

nutraukti Sutartį ir nėra pasiekta Sutarties  maksimali kaina, Sutartis laikoma pratęsta tokiomis pat 

sąlygomis. Sutarties galiojimo terminas su visais pratęsimais negali būti ilgesnis negu 24 (dvidešimt 

keturi)  mėnesiai arba kol bus išnaudota Sutarties maksimali  kaina. 

6.2. Sutartis baigiasi  kai Šalys tinkamai įvykdo visas iš Sutarties kylančias prievoles arba kai 

Šalys sutaria Sutartį nutraukti, arba Sutartis nutraukiama įstatymu ar Sutartyje nustatytais atvejais. 

6.3. Sutartis gali būti nutraukta Šalių susitarimu. 

6.4. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su 

garantijomis, atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį, taip pat visos kitos Sutarties 

nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, 

kad būtų visiškai įvykdyta Sutartis. 

6.5. Jeigu kurios nors Sutarties sąlygos paskelbiamos negaliojančiomis, kitos Sutarties sąlygos 

lieka ir toliau galioti, jeigu jų negaliojimas nedaro kitos Sutarties dalies tolesnį vykdymą neįmanomą. 

 

7. NENUGALIMA JĖGA 

7.1. Sutarties Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už savo įsipareigojimų nevykdymą jei tai 

atsitinka dėl nenugalimos jėgos, apibrėžtos Civilinio kodekso 6.212 straipsnyje, veikimo. Šalis, kuri 

savo įsipareigojimų nevykdymą grindžia „force majeure“ aplinkybėmis, privalo iš karto po jų 

atsiradimo informuoti raštu kitą Šalį ir, šiai pareikalavus, pristatyti dokumentus, patvirtinančius 

„force majeure“ aplinkybių atsiradimą. 

7.2. Šalis, prašanti atleisti nuo atsakomybės, sužinojusi apie kliūtį bei jos poveikį 

įsipareigojimų vykdymui, kuo skubiau turi pranešti kitai Šaliai apie susidariusią situaciją. Būtina 

pranešti ir tuomet, kai išnyksta pagrindas nevykdyti įsipareigojimų. 

7.3. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės atsiranda nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu 

apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento. Laiku nepranešusi, įsipareigojimų nevykdanti 

Šalis tampa iš dalies atsakinga už nuostolių, kurių priešingu atveju būtų buvę išvengta, atlyginimą. 



 

7.4. Kiekviena Šalis turi teisę nutraukti Sutartį, jei nenugalimos jėgos aplinkybės užsitęsė 

daugiau, kaip 1 (vieną) mėnesį, ir dėl to negalima vykdyti abipusių įsipareigojimų. 

 

8. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

8.1. Sutarčiai ir visoms iš Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos 

Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal 

Lietuvos Respublikos teisę. 

8.2. Kiekvieną ginčą, nesutarimą ar reikalavimą, kylantį iš šios Sutarties ar susijusį su šia 

Sutartimi, jos sudarymu, galiojimu, vykdymu, pažeidimu, nutraukimu, Šalys spręs derybomis. Ginčo, 

nesutarimo ar reikalavimo nepavykus išspręsti derybomis, ginčas bus sprendžiamas Lietuvos 

Respublikos teisme. 

8.3. Vykdant Sutartį turi būti laikomasi aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės 

įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, kolektyvinėse 

sutartyse ir Viešųjų pirkimų įstatymo 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose. 

8.4. Nuomininko paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą yra Mechanizmų ir 

logistikos skyriaus vadovas Gytis Stankevičius, tel. nr. +370 645 42864, el. Paštas 

g.stankevicius@grinda.lt. Nuomininko paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties ir pakeitimų 

paskelbimą pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas yra Viešųjų pirkimų 

skyriaus specialistė Gintarė Valečkienė. 

8.5. Sutarties Šalims yra žinoma, kad ši Sutartis yra vieša, išskyrus Sutartyje esančią 

konfidencialią informaciją. Konfidencialia informacija laikoma tik tokia informacija, kurios 

atskleidimas prieštarautų teisės aktams. 

8.6. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos tik vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 

straipsnio nuostatomis.  

8.7. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės 

aktai. 

8.8. Šalių viena kitai  iki darbo dienos 17 val. išsiųsti. el. laiškai  kitos Šalies laikomi gautais 

jų išsiuntimo dieną. Po šiame punkte nurodytos valandos išsiųsti el. laiškai laikomi gautais kitą darbo 

dieną, einančią po jų išsiuntimo dienos. 

8.9. Sutartis sudaryta lietuvių kalba. Sutartis pasirašoma kvalifikuotu elektroniniu parašu, 

atitinkančiu teisės aktų reikalavimus. 

 

9. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS 

 

9.1. Sudarydamos šią Sutartį Šalys patvirtina, kad supranta, jog nuo 2018 m. gegužės 25 d. 

yra tiesiogiai taikomas 2016 m. balandžio 27 d. priimtas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 

(ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų 

judėjimo (toliau – Reglamentas). Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties 

vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų 

tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, 

asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises. 

9.2. Jeigu poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiškėja po Sutarties sudarymo, Šalys 

įsipareigoja nedelsiant sudaryti papildomą susitarimą dėl duomenų tvarkymo prie Sutarties ir imtis 

kitų būtinų priemonių siekiant užtikrinti atitiktį Reglamento reikalavimams. Šalys pripažįsta, kad 

papildomo susitarimo dėl duomenų tvarkymo pasirašymas nebus laikomas esminiu šios Sutarties 

sąlygų pakeitimu. 

10. SUTARTIES PRIEDAI 

10.1. Techninė specifikacija (1 priedas).  

 

11. ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI 

Nuomininkas  Nuomotojas 
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UAB „Grinda“ 

Eigulių  g. 32, LT- 03150 Vilnius 

Įmonės kodas 120153047 

PVM mokėtojo kodas LT201530410 

AB Šiaulių  bankas                        

A/s. Nr. LT767180300010467627 

Tel. +370 5 215 2089 

El. pašto adresas: info@grinda.lt  

 

Gamybos tarnybos vadovas 

Dalius Kuliešius  

 

UAB „Elremta Mastermann“ 

Naglio g. 4c, LT-52367 Kaunas 

Įmonės kodas 234981170 

PVM mokėtojo kodas LT349811716 

SEB BANKAS 

A/s. Nr. LT60 7044 0600 0315 6659 

Tel.  +37037409580 

El. pašto adresas: centras@technitis.lt 

 

Direktorius  

Nerimantas Miliauskas 
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 Sutarties Priedas Nr. 1  

„Techninė specifikacija“ 

 

MECHANIZMŲ BE OPERATORIAUS NUOMOS 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA  

 

Eil. 

Nr. 
Savybė Reikalavimai 

1. Bendrieji reikalavimai 

Tiekėjas savo lėšomis turi atlikti siūlomų mechanizmų 

aptarnavimą bei techninę priežiūrą ir/ ar remontą, kuris 

užtikrintų kad, mechanizmai būtų techniškai tvarkingi.  

Mechanizmai turi turėti civilinį draudimą ir galiojančia 

techninę apžiūrą.  

Mechanizmų nuomos kiekiai ir laikas yra preliminarūs. 

Kiekiai bus žiūrimi pagal įmonės atliekamų darbų 

poreikius. Nuomotojas neprivalės išsinuomoti visų 

kalendorinių dienų ir esant poreikio nebuvimui, galės 

nutraukti nuomos sutartį.   

Nuomos laikas bus skaičiuojama kalendorinėmis dienomis.  

Technikos darbo valandos bus ne daugiau, kaip 8 

(aštuonios) darbo valandos per dieną. 

Sugedus nuomojamai technikai remontas atliekamas per 8 

darbo valandas. Jei to padaryti nepavyksta pateikiama 

pakaitinė technika per sekančias 8 darbo valandas. 

Technikos pristatymo išlaidos, turi būti įtrauktos į nuomos 

įkainio kainą.  

Technikos pristatymo vieta, Eigulių g. 32, Vilnius. 

 

Prekei pristatyti būtų naudojama mažiau gamtos išteklių ir 

taip būtų laikomasi 2022 m. gruodžio 13 d. Lietuvos 

Respublikos aplinkos ministro įsakymo Nr. D1-401 „Dėl 

Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 

d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems 

pirkimams ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos 

kriterijai, sąrašo, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos 

apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir 

perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas 

ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo“  

4.4.1. p nustatyto aplinkosauginio principo, t. y. Prekei 

pristatyti pasirenkamas optimalus maršrutas, Prekė 

pristatoma ne intensyvaus eismo metu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

2 Pirkimo dalis 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mini ekskavatorius 

1. 
Preliminarus nuomos 

kiekis 
75 kalendorinės dienos 

2. Tūrėti ne mažiau kaip 1 vnt. 

3. Bendroji masė Ne mažiau 3 t. 

4. Variklio galia Ne mažiau 18 kw. 

5. Kasimo gylis Ne mažiau 2900 mm. 

6. Pagaminimo metai Ne senesnis kaip 2018. 

7. 

Turi būti moto valandų 

skaitikliai ir GSM/GPS 

telemetrinė įranga 

Tiekėjas įsipareigoja, kad pasirašius sutartį, 

nuomojamoje technikoje bus moto valandų skaitikliai ir 

GSM/GPS telemetrinė įranga suderinama su 

perkančiosios organizacijos naudojama „Ecofleet“ 

transporto kontrolės sistema (visi kaštai susiję su 

transporto kontrolės sistema privalo būti įskaičiuoti į 

siūlomą įkainį ir jokie papildomi mokesčiai negali būti 

reikalaujami). 


